
Tradutora Autônoma
Inglês & Espanhol para

Português

Galiana 
da Silveira Lindoso

Sou tradutora autônoma (inglês e espanhol para

português) com mais de 20 anos de experiência

na tradução de manuais, catálogos, sites,

aplicativos e livros. 

 

Tenho objetivo de proporcionar traduções com

grande eficiência e qualidade e com domínio de

CAT Tools. Possuo facilidade no aprendizado,

flexibilidade e sou altamente responsável. 

 

Valores: 

Tradução: USD 0.04 por palavra, USD 15.00 por

hora │ Revisão: USD 0.02 por palavra.

Expertise: Tradução Técnica, Biologia, Meio

Ambiente, Transporte Ativo. 

Produção diária: 3.000 palavras

CAT Tools: SDL Trados 2017, memoQ, CafeTrad,

Software Baseado em Nuvens (Amara, TWB).

S O B R E  M I M

C O N T A T O
+55 (41) 99143-3310

lindoso.translations@gmail.com

Quatro Barras - PR - Brasil

ProZ Profile: http://www.proz.com/translator/1620412

E D U C A Ç Ã O

Máster en Espacios Naturales Protegidos - 2010

UNIVERSIDAD AUTÓNOMA DE MADRID - UAM

MSc em Ecología - 2008
UNIVERSIDADE DE BRASÌLIA  - UNB

Licenciatura e Bacharelado  em Biología  - 2006

UNIVERSIDADE FEDERAL DO PARANÁ - UFPR

E X P E R I Ê N C I A

Diretora, Sócia, JAN 2014-Atualmente

SOLUCÕES AMBIENTAIS COM INOVAÇÃO E

SUSTENTABILIDADE - SACIS LTDA

Atividades técnicas relacionadas à visitação e

ao uso público em unidades de conservação e

monitoramento de visitantes e da mobilidade

ativa, assim como tarefas administrativas. 

Responsável pela tradução do inglês ao

português de todo material comercial e

técnico relacionado aos contadores de

pedestres e bicicletas da Eco-Counter.

Inglês e Espanhol para PT(BR) - 1998 - Atualmente

TRADUTORA

Eco-Visio V3, V4 y V5: versões do software da

Eco-Counter.

Eco-Link: app da Eco-Counter

SOFTWARES e APPs

FICHAS TÉCNICAS e CATÁLOGOS COMERCIAIS 

Catálogos e fichas técnicas da Eco-Counter:

- Active transportation (Transporte Ativo)

- Natural areas (Áreas Naturais)

- Parks and Gardens (Parques e Jardins)

- Downtown management (Centros urbanos)

- Real Time Displays (Mostradores em tempo real)

PÁGINAS WEB

Inglês ao Português 

Português ao Espanhol

 Eco-Counter: www.eco-counter.com/pt

·Instituto Neotropical-Pesquisa e Conservação:

www.institutoneotropical.org/es

GL

http://www.institutoneotropical.org/es


GUIAS DE USUARIOS

Todos os guias de utilização dos equipamentos

da Eco-Counter.

LEGENDAGEM

·Colaboradora para legendagem do Projeto 

 Amara fazendo parte dos times Scientific

American e Marginal Revolution University.

LIVROS

·Coleção Captain Underpants (Dav Pilkey) com

a pubçicação de 5 livros em 2001:

· Solange e o Anjo (Thierry Magnier). São Paulo,

Brasil: Cosac Naify Edições, 2001 (Isabelle and

the Angel)

·Babum (Kate Banks). São Paulo, Brasil: Cosac

Naify Edições, 2001 (Baboon)

     - Captain Underpants and the perilous plot of

Professor Poopypants (Capitão Cueca e o

perigoso plano secreto do Professor Fraldinha

Suja);

     - Captain Underpants and the invasion of the

incredibly naughty cafeteria ladies from outer

space (Capitão Cueca e a invasão das

incrivelmente malvadas tias da cantina do outro

planeta (e o ataque subsequente dos igualmente

perversos zumbis nerds);

    - Captain Underpants and the attack of the

talking toilets (Capitão Cueca e o ataque das

privadas falantes);

    - Captain Underpants and the wrath of the

wicked wedgie woman (Capitão Cueca e a fúria

da ferocíssima mulher tentacular); 

    - Captain Underpants and the big, bad battle of

the bionic booger boy, Part 1: the night of the

nasty nostril nuggets (Capitão Cueca e a grande e

desagradável batalha do menino biônico Meleca

Seca - parte 1: a noite das repugnantes melecas

de nariz).

Um presente do mar (Kate Banks). São Paulo,

Brasil: Cosac Naify Edições, 2001 (A gift from

the sea)

Se a lua pudesse falar (Kate Banks). São Paulo,

Brasil: Cosac Naify Edições, 2000 (And if the

moon could talk)

Mães, pais e seus bebês (Miriam Stoppard).

São Paulo, Brasil: Editora Marco Zero, 1998

(tradução de: Renata B. Bagnolesi, Eleonora

Bottmann, Galiana da S. Lindoso, Marina

Petroff Garcia, Aurea Akemi Arata) (First Time

Parents). 

LIBROS - Continuación

T R A D U C Õ E S
R E C O M E N D A D A S

Categoria Tradução Altamente Recomendada

para Crianças pela Fundação Nacional do Livro

Infantil e Juvenil - FNLIJ dos livros:

·- Babum (Baboom)

·- Um presente do mar (A gift from the sea) 

M A I S  I N F O R M A Ç Õ E S

- Voluntária no Instituto Neotropical de Pesquisa

e Conservação (INPCON) desde 2010 y do Corpo

de Socorro em Montanhas (COSMO) desde 2011;

- Vivência na Espanha por 1 ano (2010);

- Intercâmbio na Nova Zelândia (1998);

- Viagens aos EUA e diersos países europeus e

latino americanos

- Usuária avançada de Microsoft Office (Excel,

Word, PowerPoint) .


